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Hello, my name is Boxer. I’m a boxer. I’m a type of dog called a boxer. Nice to meet you! This is the story of how I got my new family.

Olá, o meu nome é Boxer. Eu sou um boxer. Eu sou de uma raça de cão chamada boxer. Prazer em conhecer-te! Esta é a história de como eu vim parar à minha nova família.
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It all started when I was two years old.

Tudo começou quando eu tinha dois anos.

I was homeless. I lived on the street and ate out of garbage cans. People got pretty mad at me when I knocked over their trash cans. 

Eu não tinha casa. Vivia na rua e comia de contentores do lixo. As pessoas ficavam muito chateadas comigo quando eu derrubava os seus caixotes do lixo.

“Get out of here!” they would shout. Sometimes I had to run away really fast! 

— Sai daqui! — gritavam eles. Às vezes eu tinha de fugir a correr!

Living in the city can be hard.

Viver na cidade pode ser difícil.
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When I wasn’t looking for food, I liked to sit and watch people walk by on the sidewalk.

Quando não estava à procura de comida, gostava de me sentar e de olhar para as pessoas que andavam pelo passeio.

Sometimes, I would look at people with my sad eyes and they would give me food.

Às vezes, olhava para as pessoas com os meus olhos tristes e elas davam-me comida.

“Oh, what a cute doggy! Here, have a snack,” they would say.

— Oh, que cãozinho tão lindo! Aqui tens, toma um petisco — diziam eles.
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One day, a little boy and his dad were walking toward me.

Um dia, um menino e o seu pai estavam a caminhar na minha direção. 

“How’s that sandwich, Brandon?” asked the boy’s dad.

— Como está essa sandes, Brandon? — perguntou o pai do menino.

The sandwich looked really good! 

A sandes tinha ótimo aspeto!
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I put on my sad eyes. The boy stopped and held out his sandwich. I was just about to take a bite, when...

Eu fiz olhinhos tristes. O rapaz parou e ofereceu-me um pouco da sua sandes. Eu estava prestes a dar uma trinca, quando...
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“Brandon, don’t feed that dog! He’ll just come looking for more,” exclaimed his dad. Brandon pulled the sandwich back. 

— Brandon, não alimentes esse cão! Ele vai estar sempre a pedir mais — exclamou o seu pai. O Brandon afastou a sandes de mim.
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So close—I could smell the butter! Parents never want to share with me! 

Tão perto — consegui cheirar a manteiga! Os pais nunca querem partilhar comigo!

I whined as pitifully as I could as they walked away.

Choraminguei o mais miseravelmente possível enquanto eles se afastavam.
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After that, I decided to take a nap. I was having a wonderful dream.

Depois disso, decidi fazer uma sesta. Estava a ter um sonho
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